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@ Navod k pouiiti
Elektronicka pfiiklepova vrtaaka

& Navod na obsluhu
Elektronicka priklepova wtaaka

Navodilo za uporabo
Udarni vrtalnik elektronik

Naputak za uporabu
Elektroni¢ka vibracijska busilica
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Bitte vor Montage und Inbe-
triebnahme die Betriebsan-
leitung aufmerksam lesen

Pfied montaii a uvedenim
do provozu si prosim
pozorn( pfieatlte navod k
obsluze

Pred uvedenim do prevadzky

si starostlivo preaitajte
navod na obsluhu a bezpea
nostné pokyny a dodrliavaj
te ich!

Prosimo, da pred montaio
in prvim zagonom pazljivo
preberete navodila za upor
abo.

Molimo da prije montale i
upotrebe pailjivo proaitate
naputak za uporabu

&

®60®00

Seite 2 ausklappen

Prosim nalistujte stranu 2
Prosim otvorte strany 2
Prosimo, da stran 2 razgrnete.
Molimo da ra%.irite stranicu 2
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Lieferumfang

PSM 1010
Zusatzhandgriff mit Tiefenanschlag

Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren
von Léchern in Holz, Eisen,
Buntmetallen und Gestein unter
Verwendung des entsprechenden
Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Beschreibung

Schnellspannbohrfutter
Bohrtiefenanschlag
Zusatzgriff
Bohren/Schlagbohren-
Umschalter
Rechts-/Linkslauf-Umschalter
Drehzahl-Regler
Feststellknopf
Betriebsschalter

A WN =

0N O

Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshin-
weise finden Sie im beiliegenden
Heftchen!

Wartung

® Halten Sie Ihre Bohrmaschine
immer sauber.

® Benutzen Sie zur Reinigung
des Kunststoffes keine atzen-
den Mittel.

® Bei GbermaBiger Funkenbild-
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ung lassen Sie die Kohlenbirs-
ten von einer Elektrofachkraft
auswechseln.

@ Halten Sie die Luftungsschlitze
frei.

Technische Daten

Netzspannung 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung 1010 W
Bohrleistung Beton 13 mm
Stahl 13 mm
Holz 32 mm
Leerlaufdrehzahl 0 - 3000 min"'
Schalldruck-
pegel LPA 88 dB(A)
Schalleistungs-
pegel LWA 100 dB(A)
Virbation ay, 12,92 m/s?
Schutzisoliert Il/@
Gewicht 2,5 kg

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten
folgende Angaben gemacht wer-
den:

Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident- Nummer des Gerates
Ersatzteil- Nummer des erfor-
derlichen Ersatzteils

o
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Ein/Ausschalter:

Einschalten:
Schalter A driicken

Dauerbetrieb:
Schalter A mit Feststellknopf B sichern.

Ausschalten:
Schalter A kurz eindriicken.

Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Schalters A wahlen Sie die Drehzahl.

Durch Drehen der Randelschraube im Schalter
Akoénnen Sie die Drehzahl vorwahlen.

Drehschalter in Stellung Bohren. Nur im
Stillstand umschalten!

Drehschalter in Stellung Schlagbohren. Nur im
Stillstand umschalten!

Hinweis: Beim Bohren in
Fliesen und Kacheln Stellung Bohren einstellen!
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Rozsah dodavky

PSM 1010
Pfidavné drzadlo s dorazovou ty¢i

POUZITI

Vrtacka je konstruovana na vrtani
dér do dreva, Zeleza, barevnych
kovd a kamene za pouziti odpo-
vidajiciho naradi do vrtacky.

Popis

1. Sklicidlo s ozubenym véncem
2. Dorazova ty¢

3. Pfidavné drzadlo

4. Prepina¢ vrtani / vrtani s pfikle-

pem
Pfepina¢ chodu vpravo / vlevo
Regulator otacek

Zajistovaci knoflik

Hlavni vypina¢

PN O

Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpe&nostni pokyny
naleznete v pfilozené brozurce.

Udrzba

® Udrzujte vrtacku vzdy Cistou.

o K cisténi umélych hmot
nepouzivejte ziravé prostredky.

® P¥inadmérné tvorbé jisker

nechejte odbornym
elektrikafem vymeénit uhlikové
kartacky.

® \Vétraci otvory udrzujte Cisté.

Technicka data

Sitové napéti 230V ~ 50 Hz
PFikon 1010 W
Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 13 mm
dfevo 32 mm
Otacky napréazdno 0 - 3000 min-1
Hladina akustického
tlaku LPA 88 db(A)
Hladina akustického
vykonu LWA 100 db(A)
Vibrace aw 12,92 m/s?
Ochranna izolace Il/@
Hmotnost 2,5 kg

Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dilt je
tfeba uvést nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje
Identifikacni Cislo pfistroje
Cislo nahradniho dilu pozado-
vaného nahradniho dilu

o
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CZ

Za-/vypinaé:

Zapnout:
Zmécknout vypina¢ A

Trvaly provoz:
Vypina¢ A zajistit zajistovacim knoflikem B.

Vypnout:
Vypina¢ A kratce zaméacknout.

Méné nebo vice silnym stlacenim vypinace A
volite pocet otacek.

Otacenim ryhovaného $roubu ve vypinaci A
mizete poet otatek nastavit predem.

Otocny prepina¢ v poloze vrtani. Pfepinat
pouze v klidovém stavu!

Otocny prepinac v poloze vrtani s piiklepem.
PFepinat pouze v klidovém stavu!

Pokyn: pfii vrtani do dlaidic a dlaidizek nastavit
polohu vrtani!
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Objem dodavky

PSM 1010
Dodato&na rukovat s hibkovym
dorazom

POUZITIE

Tato vitacka je urCena na vitanie
dier do dreva, Zeleza, farebnych
kovov a kameniny s pouzitim pris-
lusného vrtacieho nastroja.

Popis

1 Sklucovadlo s ozubenym ven-
com

2 Hibkovy doraz vftania

Dodato¢na rukovat

Prepina¢ vrtanie/priklepové

vitanie

5 Prepina¢ pravo-/lavotocivého
chodu

6 Otackovy regulator

7 Aretacné tlacidlo

8 Prevadzkovy spina¢

AW

Bezpecnostné predpisy

Prislusné bezpe&nostné pokyny
néajdete v prilozenej brozurke.

Udrzba

® Udrzujte vasu vitacku vzdy vo
vycCistenom stave.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastu
na vitacke Ziadne Zieraviny.

® Pri nadmernom iskreni nechajte
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uhlikové kefky vymenit u
odborného elektrotechnika.

® Udrzujte vetracie otvory vzdy
volné.

® Ak zistite na vitaCke poskode
nie, mézete objednat v naSom
zakaznickom servise nahradné
diely.

Technické udaje

Sietové napatie 230V ~ 50 Hz
Prikon 1010 W
Vykon vitania betén 13 mm.

ocel 13 mm

drevo 32 mm
Volnobezné otacky 1. stupen

0 - 3000 min"
Hladina akustického tlaku LPA

88 dB(A)

Hladna akustického vykonu LWA
100 dB(A)
Vibracia a,, 12,92 m/s?
s ochrannou izoléciou I/
Hmotnost 2,5 kg

Objednavanie nahradnych
dielov

Pri objednavani nahradnych dielov
je potrebné uviest nasledovné
Udaje:

Typ pristroja

Vyrobné Cislo pristroja
Identifikacné Cislo pristroja
Cislo potrebného nahradného
dielu

o
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Vypinaé zap/vyp:

Zapnutie:
Stlacit spina¢ A

Trvala prevadzka:
Zabezpecit spina¢ A pomocou aretaéného
tlacidla B.

Vypnutie:
Kratko zatlacit spina¢ A

Pomocou menej alebo viac silné stlacenie
spinaca A zvolite otacky.

Otoc&enim ryhovanej nastavovacej skrutky v
spina¢i A mozete zvolit otacky

Otoény vypinaé v polohe vitania. Prepinat len
v nehybnom stave!

Otoény vypina¢ v polohe priklepového vitania.
Prepinat len v nehybnom stave!

Upozornenie: Pri vtani do kachliaiek a dlaidic
nastavik polohu na vtanie!
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SLO

Obseg dobave

PSM 1010
Dodatni ro¢aj z globinskim prislo-
nom

UPORABA

Vrtalni stroj je konstruiran za vrtan-
je lukenj v les, Zelezo, barvne kovi-
ne in kamne z uporabo ustreznega
svedra.

Opis

1 Zobata vrtalna vpenjalna glava

2 naslon za globino vrtanja

3 dodatni rocaj

4 preklop med vrtanjem in udar-
nim vrtanjem

5 preklopnik za vrtenje v desno
ali levo

6 regulator vrtljajev

7 fiksirni gumb

8 delovno stikalo

Varnostna navodila

Odgovarjajoc¢i varnostni napotki se
nahajajo v prilozenem zvezku.

Vzdrzevanje

@ vrtalni stroj naj bo vedno Ccist.

@ pri ¢is€enju plastike ne upora-
bljajte nobenih jedkih sredstev.

® 'V primeru prekomernega
nastajanja isker naj strokovnjak
za elektrostroko zamenja oglje-
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ne krtacke.

@ reze za prezraCevanje na ohisju
motorja naj bodo prehodne in
Ciste.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230V -50Hz
Poraba: 1010 W
Mo¢ vrtanja: beton 13 mm
jeklo 13 mm

les 32 mm

Vrtljaji v prostem 0 - 3000 min~*
Hrupni tlak LPA: 88 dB (A)
Mo¢ hrupa LWA: 100 dB (A)
Vibracije aW: 12,92 m/s?
Zascitna izolacija I/ @
Teza 2,5 kg

Naroéilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedi-
te naslednje podatke:

Tip stroja

Stevilka artikla/stroja
Identifikacijska Stevilka stroja
Stevilka rezervnega dela, ki ga
narocate

o
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SLO

Stikalo za vklop in izklop

Vklop:
Pritisnite stikalo A

Neprekinjeno obratovanje:
Stikalo A blokirajte s fiksirnim gumbom B.

Izklop:
Na hitro pritisnite stikalo A.

Stevilo vrtljajev izbirate z bolj ali manj mo&nim
pritiskanjem na stikalo A.

Z obrac¢anjem narebri¢enega vijaka v stikalu A
lahko $tevilo vrtljajev izberete Ze pred zacetkom
dela.

Obracalno stikalo v poloZzaj: vrtanje.
Preklapljajte samo v stanju mirovanja stroja!

Obrac¢alno stikalo v poloZaj: udarno vrtanje.
Preklapljajte samo v stanju mirovanja stroja!

Opomba: Pri vrtanju v plo%.dice in zidne oblo-
ge nastavite vrtanje!
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Opseg isporuke

PSM 1010
Dodatna ru¢ka s grani¢nikom dubi-
ne

Upotreba

Busilica je konstruirana za busenje

rupa u drvo, zeljezo, obojene meta-
le i kamen, uz upotrebu odgovara-

juceg alata za buSenje.

Opis

1 Nazubljeni zaglavnik za svrdlo
2 Grani¢nik dubine busenja

3 Dodatna ru¢ka

4  Sklopka busenje/busenje s
cekicem

Sklopka desni hod/lijevi hod
Regulacija broja okretaja
Gumb za blokiranje

Prekidac

0 ~NO O

Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute
pronaci ¢ete u prilozenoj knjizici.

Odrzavanje

® Uvijek odrzavajte busilicu u
Cistom stanju.

® Za CiSc€enje plastike ne rabite
nagrizaju¢a sredstva.

® U sluéaju prekomjernog iskren-
ja elektriGar treba zamijeniti
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ugliene Cetkice.
@ Ventilacijski otvori moraju biti
Cisti i nepokriveni.

Tehnicki podaci

Napon 230V ~ 50 Hz

Primljena snaga 1010 W

Busenje beton 13 mm
celik 13 mm
drvo 32 mm

Broj okretaja u

praznom hodu 0-3000 min™

Razina tlaka zvuka LPA 88 dB (A)
Razina snage

zvuka LWA 100 dB (A)
Vibracija aw 12,92 m/s?
Zastitno izolirana /3
TeZina: 2,5 kg

Narucivanje rezervnih
dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dije-
lova su potrebni slijedeci podaci:

Tip uredjaja

Broj artikla uredjaja

Ident. broj uredjaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

o
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Ukljuéivanje/iskljuéivanje:

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ A.

Stalni rad:
Aretirajte prekida¢ A pomo¢u gumba za blo-
kiranje B.

Iskljuéivanje:
Kratko pritisnite prekidac A.

Blazim ili ja¢im pritiskivanjem prekidaca A bira-
te broj okretaja. Okretanjem vijka s nazublje-
nom glavom u prekidacu A mozete prethodno
podesavati broj okretaja.

Okretna sklopka u poloZaju Busenje. Preklopiti
samo kad uredjaj ne radi!

Okretna sklopka u polozaju Udarno busenje.
Preklopiti samo kad uredjaj ne radi!

Uputa: Pri buSenju u keramicke ploc¢e namjesti-
te polozaj za busenje bez ¢ekica.
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ISC GmbH
EschenstraBe 6

Konformitéatserklarung
D-94405 Landau/lsar

® erklart folgende Konformitat gemas EU-Rich

®®®0® @000 60

und Normen fiir Artikel

@ declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant I’article
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
forklarar foljande dverensstaimmelse enl. EU-
direktiv och standarder for artikeln

ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta
tuotteelle

erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3afABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa
cneaywwWmUmM AUpeKTMBam U Hopmam EC
izjavljuje sljede¢u j s i
normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.

® 06

@0 00

® 0 6

Urdn ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlar geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar.

dnA@vel TNV ak6Aouln cupgwvia clpQwva pe
Tnv O3nyia EE ka1 Ta mp4TUMO YIa TO MPOT6V
dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I'articolo

i
henhold til EU-direktiv og standarder for
produkt
prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
EU a norem pro vyrobek.

a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
szerint

slede¢o po ici EU
in normah za artikel.

i ponizej
artykutu z nastepujacymi normami na
podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujice prehlasenie o zhode podl'a
smernice EU a noriem pre vyrobok.
Aeknapupa Ce[HOTO CLOTBETCTBUE ChINAcHo
AvpekTUBUTE U HOopmUTe Ha EC 3a npoaykTa.
3aABNAE NPO BIANOBIAHICTL 3riaHO 3 [lUpeKTUBOI
€C Ta cTaHgapTamu, YUHHUMKU ANA [aHOro ToBapy

Bohrmaschine PSM 1010

98/37/EG
73/23/EWG_93/68/EEC

[ ] 87/404/EWG
[ ] R&TTED 1999/5/EG

[] 97/23/EG [ ] 2000/14/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC [ | 95/54/EG:
[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:
[ ] 89/686/EWG

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 50144-1;
EN 50144-2-1;

A

Weijthsglgartner
Leiter QS Konzem

Landau/lsar, den 01.03.2005

Enking

Leiter Technik EC

Archivierung: 4259040-07-4141800-E]

Art.-Nr.: 42.590.40 T.-Nr.: 01014
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt sein solite.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe

ie Garan-
tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerétes. i i

oder die unten

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUANI LIST

Na pfiistroj oznaden” v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfiipad, ie by
byl né%. v'robek vadn™. Tato 2leta IhUta zaaina pfiechodem rizika nebo
pfievzetim pfiistroje zakaznikem.

Pfiedpokladem pro uplatAovani zaruky je fiddn4 udriba pfiislu%enti podle navo-
du k obsluze a poulivani na%.eho pfiistroje k uraenému uaelu.

Samozfiejmii Vam bithem tiichto 2 let z0stanou zachovana zakonna
zaruani prava.

Zaruka plati na tzemi Spolkové republiky Nimecko nebo pfiislu%.né zem(
regiondlniho hlavniho distribuaniho partnera jako doplnik lokalnd platn™ch
zékonn™ch pfiedpisU. V pfiipadd potfieby se prosim obrat'te na Va%.eho
kontaktniho partnera regionélniho pfiislu%.ného zakaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, ae bi
bil na%. proizvod pomanikljiv. 2-letni rok zadne teai s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je
redno pravilno vzdrievanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba na%.e naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Va%.e zako-
nite pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmoaje Zvezne Republike Nemadije ali posameznih delel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upo%.tevate Va%.0 kontaktno osebo v
pristojni servisni sluibi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluibe.
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& Zaruan' list

Na pristroj popisan™ v névode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktord sa
szahuje na pripad, keby bol v'robok chybn”. Zaruana 2-roana lehota sa zaai-
na prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udriba pristroja
pod®a navodu na obsluhu ako aj pouiivanie pristroja v'lune len na tie Gaely, na
ktoré bol uraen”.

Samozrejme Vam avaju é za p isané prava na zaru-
ku vpo dobu trvania t'chto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblasE Spolkovej republiky Nemecko alebo prislu%en™ch krajin
regionalneho hlavného distribuaného partnera ako dopinenie k lokélne platnm
zakonn™m predpisom. Prosim informuijte sa u Va%oho kontaktného partnera
prislu%.ného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej ser-
visnej adrese.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u sludaju eventulanog
nedostatka na na%.em proizvodu. Rok od 2 godine zapodinje s prijelazom rizi-
ka ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odriavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno kori%.tenje na%.eg uredjaja.
Razumljivo je da zadriavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaii za podruaje Savezne Republike Njemadke ili dotianih zemalja
regionalnog glavnog trgovaakog partnera kao dopuna lokalno vaiet;ih zakonskih
propisa. Molimo Vas da obratite painju na Vas.u kontakt osobu nadleine servis-
ne sluibe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

Technische Anderungen vorbehalten
Technické zmany vyhrazeny

Tehnidne spremembe pridriane.
Zadriavamo pravo na tehniane izmjene.
Technické zmany vyhradené

®6® 600
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaéB européischer Richtlinie 2002/96/EG tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické nafadi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj méze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodaiském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojlim pfilozené &asti pFislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucéasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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@ Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkle, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobki, také pouze vynatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH

Ponatis ali druge vrste 2 in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje il sliéna umnozavanja dokumentacile i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

G®
ie alebo iné

f R .
podkladov produktov, a to aj Giastodns, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolocnosti ISC GmbH. EH 03/2005




